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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members of any contingency force
deployed to an area where the target language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties or others who may not have
immediate access to a fully qualified linguist. If your organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC

School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGNET Discussion Forum: http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to: survival@lingnet.org
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[} aa like in “all” 5 ah like in “father”

f a like in “apple” H ay like in “apple”

9 00 like in “pool” F ya like “yahoo”

9 0 like in “note” 1 oh like in “sun’

S ee like in “see” 1l e like in “pen”

S e like in “bed” 3 yoh like in “young”

of aw like in “town” £ o/oh like in “note”, should not glide in “u”

s/ ay like in “sky” Lt wah like in “wad”

s/ ey like in “day” i way like in “wagon”
1 yo like in “yodel”, should not glide in “u”
- 00 like in “to0”
7 o) like in “won”
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wi/wee

T like in “we”

T yoo like in “you”

— uh like in “book™

- ouy/ay | like in “Maui” or “May”
| i/ee like in “feet”
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DARI CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

- b like in “body” QS: sh | like in “short”
< P like in “post” ol s | like in “safe”

&) t like in “tough” = b4 like in “zebra”
S S like in “safe” b t like in “tough”
z ] like in “jean” 823 z | like in “zebra’
c ch like in “child” & a like in “ache”
' like in “honey” <9 f like in “fall”

) d like in “dog” - k like in “kangaroo”
3 zZ like in “zebra” £ g | like in “golf”

) T like in “red” J 1 | like in “library”
3 z like in “zebra” P m | like in “medal”
3 zh | like in “pleasure” R) n | like in “night”
oN S like in “safe” ° h like in “honey”
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KOREAN CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

n g like in “gum” © silent — takes on the vowel’s sound
- like in “noun” = j like in “June”
= like in “dig” = ch like in “child”
= 1/l like in “real/yellow” = k like in “kite”
o m like in “man” e t like in “token”
= b like in “boy” = P like in “party”
A s/sh like in “‘sale/shell” S h like in “hunt”
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DARI CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

3 q This sound is similar to a [k] sound but comes from the back of the throat

This sound is similar to the combination of [k] and [h] and is produced with audible friction as if you

¢ kh are quickly clearing your throat

This sound is similar to a [g] sound but is made with audible friction

DARI CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

3 q This sound is similar to a [k] sound but comes from the back of the throat

This sound is similar to the combination of [k] and [h] and is produced with audible friction as if you
are quickly clearing your throat

This sound is similar to a [g] sound but is made with audible friction




A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop ob oLl | estawda sho SPN jong-ji
Stop or I will shoot b wbebosliwl | estawda sho ya saret T OF 504 AL jong-ji ahn-ha-myon
i< | fayr maykonom sohn-dah

Follow our orders

9S;LCL]a|réu_o456)A|

amre ke maytom

oori myong-ryong

etawhat ko dayro hey
Don’t shoot 9<i ,vé | fayr nako A X Ot sohji mah
gz;};lour weapon o3y ai>aw | salawhe-ta parto 2I1E Ut nmv(;;)gkrul nay-ryo-
Move 9y sl | paysh boro pION; kah-ja
Come here L. | byaw olel et eeri wah
Follow me oS . avio,0 | mara tagib ko (et 2k dah-rah wah
Stay here bl asol | inja bawsh 01D A0 yogi isso
Wait here 9< yruo il | inja saber ko OOl JICHH yoh-gi-sahw ki-dah-
ryahw
Do not move 9 youb | shor nakho =0l Xl Ot oom-ji-ki-ji mah
A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
Stop ob oLl | estawda sho SPN jong-ji
Stop or I will shoot b wbebosliwl | estawda sho ya saret =T ofF 5to1 &C jong-ji ahn-ha-myon
i< | fayr maykonom sohn-dah

Follow our orders

9S;LCL]a|réu_o456)A|

amre ke maytom

fcl Eg8 U=z

oori myong-ryong

etawhat ko dayro hey
Don’t shoot 9<i ,vé | fayr nako A X Ot sohji mah
Put your weapon 45,0 assdes | salawhe-ta parto 2912 e W moogi-rul nay-ryo-
down ; nwa
Move 9y sl | paysh boro pION; kah-ja
Come here L. | byaw olel et eeri wah
Follow me oS . avio,0 | mara tagib ko (Ctet 2t dah-rah wah
Stay here ol asul | inja bawsh Il A yogi isso
Wait here 9< yruo il | inja saber ko OOl JICHH yoh-gi-sahw ki-dah-
ryahw
Do not move 9 youb | shor nakho =0l Xl Ot oom-ji-ki-ji mah




goh-gi guh-dey-ro

Ca j i Ql
Stay where you are ol cols 6o | da jawyt bawsh HI| Uz M AN soh-cessoh
Come with me Lo ao L | baw ma byaw LIS Wmeket nah-rul dah-rah wah
Take me to... FET ay0,0 | maraba...... bebar LIS .0l Gl Jt g:l}:—rul -y deh-ri-go
Be quiet okl wg> | chop bawsh A E0| off joh-yong-hi hey
Slow down o-b atwal | awhesta sho Skl chohn-chohn-hee
Move slowly 9y 4iwal | awhesta bero HAED SHN ChOhr.l._ChOhn_hee
: oom-ji-kyahw
Hands up XL Lo cosws | dast-haw bawlaw ==0 sohn dur-rahw
Lower your hands o< bl anls cows i(a)st hawye ta bawlaw = WA sohn nay-ryahw
Lie down o<y jlys | darawz bekash Ed =4 dur-roh-noo-wahw
Lie on your stomach cdn Js 4y 59, | rooy ba del beft el op-dur-ryahw
Get up jre. bekhez 20A ee-roh-sahw
Stay where you are L eols da jawyt bawsh HIl A2 A U goh-gi guh-dey-ro
ay wherey OV =t 8 Jawyt baw M soh-ees-soh
Come with me Lo ao L | baw ma byaw LIS Wmeket nah-rul dah-rah wah
Take me to... FET ay0,0 | maraba ... bebar LIS .0l Gl Jt g:l}:—rul -y deh-ri-go
Be quiet okl wg> | chop bawsh &0l off joh-yong-hi hey
Slow down o-b atwal | awhesta sho Skl chohn-chohn-hee
Move slowly 9y 4iwal | awhesta bero AT SHN ChOhr.l._ChOhn_hee
: oom-ji-kyahw
Hands up XL Lo cosws | dast-haw bawlaw ==0 sohn dur-rahw
Lower your hands o< bl anls cows i(a)st hawye ta bawlaw = WA sohn nay-ryahw
Lie down o<y jlys | darawz bekash Ed =4 dur-roh-noo-wahw
Lie on your stomach cdn Js 4y 59, | rooy ba del beft 2EH op-dur-ryahw
Get up jre. bekhez 20A ee-roh-sahw

A




Surrender

P

taslim sho

hahng-bok-hey

You are a prisoner

NENVSPINTTIPE

too yak bandee
maykonom

naw-nun poh-roh-gah-

dwayt-da

too ra talawshi

mohm-uhl soo-sek-

. Y . 22 A AHSH

We must search you @i W b o) o3 maykonom == =Mt hahn-da

Turn around 95 595 | daowr bekho FlZ =0t dwee-roh doh-rah
Walk forward 9n sin | paysh boro oz It ap-puh-ro gah

Form a line omomb oy | layin shawin st=2 M hahn jool-loh sahw
One at a time cogs 4y yuS po | har kas ba nobat StAtE A hahn-sah-rahm-shik
You are next cew 95 cags sl 5150 | bawd azi nobate toost | CHS 0l U dahm-eh naw

No talking o4 =L | khamosh bawsh 0l 0FJ| GHAIl Of ee-yahgi hah-ji mah
Do not resist 4<5 caglie | mogawemat nako gratot Xl Ot Ef;l}? -hahng-hah-ji
Calm down obb ol | awrawm bawsh &I & ol jin-johng-hey

Give me o 0ya | mara betay == --jwah

Do not touch O <o | dest nazan gtXI Xl Ot mahn-ji-ji mah
Surrender 9 oulsws | taslim sho 5ol hahng-bok-hey

You are a prisoner

NENPSPINTTIPE

too yak bandee
maykonom

naw-nun poh-roh-gah-

dwayt-da

too ra talawshi

mohm-uhl soo-sek-

We must search you S W Lboy 43 maykonom IS F=MEHC hahn-da

Turn around 9 595 | daowr bekho FlZ =0t dwee-roh doh-rah
Walk forward 9n sin | paysh boro o=z It ap-puh-ro gah

Form a line omomb oy | layin shawin st=2 M hahn jool-loh sahw
One at a time cogs 4y yuS ya | har kas ba nobat StAtE A hahn-sah-rahm-shik
You are next cew 95 cags sl 5150 | bawd azi nobate toost | CHS 0l U dahm-eh naw

No talking o4 =L | khamosh bawsh 0l0FJ| GHAIl Of ee-yahgi hah-ji mah
Do not resist 4<5 caglie | mogawemat nako gratot Xl Ot Ef;l}? -hahng-hah-ji
Calm down obb ol | awrawm bawsh &I & ol jin-johng-hey

Give me o 0ya | mara betay == --jwah

Do not touch O3 e | dest nazan gtXI Xl Ot mahn-ji-ji mah




Do not remove 5<5 ow | pas nako SIIX Ot olm-gi-ji mah
Keep away <0592 | door estawda sho 20N U doh-roh-jyoh ees-soh
Letus pass et Loas ol | ot MY S 250 o A e e aheay
Don’t be frightened ouyl | natars LM< StXl Ot jnil_?l(l)a-llslahw-woh hah-
You can leave $r il g3 | boro Jt&= Z0t gah-doh cho-ah
Go 9, | boro b gah
Go home 9y wls | khawna boro ol It jip-ay gah
Open oS 5lg | wawz ko & 0f yoh-roh
Close oS aiw, | basta ko &0t dah-dah
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Lift wardawr S0 duh-rahw

Pour into parto (et dah-rah

Put bawn Tt nwah

Take begi XD gah-ji-go gah
Load bawr ko a0 shil-rahw
Unload pawyawn ko LHed | nay-ryoh nwah
Help me komakem ko T2t doh-wah-jwahh
Show me i oluisi 0,0 | mara neshawn betay 20H boh-yohw-jwah
Tell me ma ra bego 24 ol mahl-hey
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please "Lalnd | lotfan SEELIC boo-tahk hahm-ni-dah
Thank you < | tashakor ZALELICH kahm-sah-hahm-ni-dah
Can someone assist us? | $a5l5 ;o0 SaSo)lo < g:;l?;gra Komal may z ;j O_-T_ 99 t?% 2(())(()) ;izljs((l);l_l;g‘? ool
OK ey | dorost Z0tR choh-ah-yo
Excuse me / I'm sorry o3 s« | may bakhshi aldlg LIt shil-lay-hahm-ni-dah
Yes b | balay | nay
No o | nay Ot ahn-yo
Maybe by | shawyad Ot Ot ah-mah
Right o) | dorost SrUCH mah-jaht-dah
Wrong Ll | ghalat =vu; tul-lyot-dah
Here a>ul | inja o421 yoh-gi
There 4%yl | oonja S joh-gi
I want <> o | may khawyum 2ol wahn-hey-yo
B
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I do not want <> < | namay khawyum 2 GOHAl 0t wahn-haji ahn-ah-yo
Danger Aas | khatar ?IE wee-hohm
. maw ba komak fele &2t=21 | oori-nun doh-wah-joo-
h hel LSS
Weare here tohelp you | ol Loty Lo shomaw awmadaym ZHR roh wah-soy-yo

Help is on the way
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komak da rawst

goht doh-um-ul bat-gay
dway
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You are safe s s Lo g bare shoma khatare SHAIS OLEGH D dahng-shin-un ahn-joan-

nayst

hey-yo

OK, no problem
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khob, farq namay kona

choh-ah-yo, moon-jay
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Who? $< | ki? IR noo-gah?
What? S>> | chi? It mwoh-gah?
When? Seidg a> | che wakt? A KXI? ohn-jay?
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Where? Sle< | koja? Hcl? oh-di?
Why? $l,> | choraw? o way?
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PART 1: GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome el Gvgs | khosh awmadayn A QAR oh-soh oh-say-yo
Hello Ao | salawm otdotMIR? ahn-nyong-hah-say-oh
Good morning e | salawm ot4otMIR? ahn-nyong-hah-say-oh
Good night L | salawm olgs| mehg | Ahn-nyong-hee joo-moo-
say-oh
otEB| M =2 ahn-nyong-hee gah-say-oh
d b S -

Good bye s> ol | bawmawne khdaw otEGl AN R ahn-nyong-hee kay-say-oh
How are you? 29 5aus jgla > | chetor asti? HEAMR? oh-toh-say-oh?
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Good night L | salawm olgs| mehg | Ahn-nyong-hee joo-moo-

say-oh
otE oI JtM &2 ahn-nyong-hee gah-say-oh
d b S
Good bye s> ol | bawmawne khdaw OtEol AN R ahn-nyong-hee kay-say-oh
How are you? 29 5aus jgla > | chetor asti? HEAMR? oh-toh-say-oh?

L o | khoob astum, BMESLICH 22AF | gwehn-chahn-sum-ni-dah.
I(Tlf,ﬁne’ thanks, and Loy . =9~ | shomaw chetor SHLICH &Al2 O | kahm-sah-hahm-ni-dah.
yor e W75 astayn? HR? dahng-shin-uhn, oh-tay-yo?
I'm pleased to meet . . .y . . |azdidane shoma ot B9l ol O Mahn-nah-saw bahn-gah-
you pabobesLat 005l oo shodom LA EHH R wohw-yo
Thank you for your L | awz komake-tawn o F=AA doh-wah joo-shyahw-saw
help J ob 3| tashakor ZEAFEHLICE kahm-sah-hahm-ni-dah
My name is.... JETY] IO aqpl | nawme ma ..... as LHOIE2 -+ OIC} | nay eer-rum-un --- eedah




PART 2: INTERROGATION

gr(l)g}lli(:lll:peak Ssyls ok K51 | englisi yawd dawri ool ? yohng-oh hey-yo?

1 do not speak Dari/ ma dari yawd _ _ chahw-nun hahn-gook-mahl
52 A = 3= gt o}

Korean Pl oL 52 a0 nadawrom Neet= 2 o= ahn-hey-yo

What is your name?

?d.u.g_g- cols

nawmet chis?

OISOIHENHR?

eer-rum-mee oh-toh-kay-
dway-oh?

What is your S o s ek che wakt tawalod MEAZAO0| sang-nyun-wohl-il-ee, oh-

birthday? PSR 9 =89 43 | shodi? HEHEHR? toh-kay-dway-oh?

Wwh born? S o e Lo da kojaw tawalod HCIA BN oh;dl—saw tay-oh nass-soh-
ere were you born? fsab o basios | 0 oy O Q7 yo?

What is your rank
/ title?

ﬂ)“-:—’; ol A,

rotbayt chis?

HES/HE0HEA
HR?

gyay-gup / jee-kahmi oh-
toh-kay-dway-oh?

What is your
nationality?

§ o <lleplass)

az kodawm
momlakat asti?

= HOIHEANHR?

gook-jok-kee oh-toh-kay-
dway-oh?

1-2

PART 2: INTERROGATION

Do you speak

English? $5ls ok L K51 | englisi yawd dawri Hoal? yohng-oh hey-yo?

1 do not speak Dari/ ma dari yawd _ _ chahw-nun hahn-gook-mahl
52 A = 3= gt o}

Korean Pl o ae nadawrom MEet= gl ahn-hey-yo

What is your name?

?d.u.g_g- cols

nawmet chis?

OISOIHENHR?

eer-rum-mee oh-toh-kay-
dway-oh?

What is your S o s ek che wakt tawalod MEAZ A0 sang-nyun-wohl-il-ee, oh-

birthday? PSR 9 =99 43 | shodi? HEHHR? toh-kay-dway-oh?

Wwh born? S o e Lo da kojaw tawalod HCIA BN oh;dl—saw tay-oh nass-soh-
ere were you born? fsab o basios | 0 oy S| Q7 yo?

What is your rank
/ title?

ﬂ)“-:—’; ol A,

rotbayt chis?

HES/HE0IHEA
HR?

gyay-gup / jee-kahmi oh-
toh-kay-dway-oh?

What is your
nationality?

§ o <lleplass)

az kodawm
momlakat asti?

= HOIHEANHR?

gook-jok-kee oh-toh-kay-
dway-oh?

1-2




Do you have any
identification papers?

Sé)la 0,SA5

tazkera dawri?

UES UANHK?

shin-boon-jung ees-soy-yo?

Do you have a

passport? S syla @yl | pawsport dawri? ™0l YO RK? yo-gwahwn-ee ees-soy-yo?
What is your job? Som> caulng | wazifayt chis? A0 EHHR? f;l;;}lfgﬂ?-bee oh-toy-kay
Who is in charge? Spurs yol | AMCT KiS? =obEgology | oo s dmediing e
Where do you serve? | §iS 0, LS oo igfigjaw kar may HOOA LaHL? | oh-di-ay-saw eel-hey-yo?
iV;’;lich group are you § s gy € plasos gsaﬁlf?odawm goroop OILI=01201Q? ::;?;:?guh—roop-ay ees-

Answer the questions

o= 2los Lo Jlow 4

ba sawal haw ja-
wawb betay?

cheel-moon-ay dahp-hey-yo

Where are you from? S wa <51 | az kojaw asti? HOAM BAHR? oh-di-saw wahs-soy-yo?
Do you understand? § «lé ;o | may fawmi? 20t SHRK? ah-rah dul-rohw-yo?
I don’t understand <L ¢ | na-may-fawmom X 20t =AU moht ah-rah dut-get-soy-yo
Do you have any §6yla 0,845 o A2 = o] o . . 9
identification papers? tazkera dawri? MES UANHKT shin-boon-jung ees-soy-yo?
;I));ssy;;gave a S5yl @yl | pawsport dawri? ™0l YO RK? yo-gwahwn-ee ees-soy-yo?
What is your job? o> caylng | wazifayt chis? A0 EAHHR? Jde;l;;}fgﬂg_bee oh-toy-kay

. is? . - .
Whois n hurge? s | VMK 3} BE0oIRy | MO0 Eh dabm-diting ce

da kojaw kar may ol =1 O .

Where do you serve? §AS o)l s o Koni? OCIOIA LoliR? oh-di-ay-saw eel-hey-yo?
Which group are you | o _ da kodawm goroop L 7 = oln oo | Oh-nuh guh-roop-ay ees-
in? I ogSplases | i A= SURAR? | Gyyor

Answer the questions

o= 2los Lo Jlaw 4

ba sawal haw ja-
wawb betay?

cheel-moon-ay dahp-hey-yo

Where are you from?

S ua <5

az kojaw asti?

oh-di-saw wahs-soy-yo?

Do you understand?

S ale sa

may fawmi?

ah-rah dul-rohw-yo?

I don’t understand

b o~

na-may-fawmom

moht ah-rah dut-get-soy-yo




How much? $,a»a> | cheqadar? 20H K7 ohl-mah-yay-oh?
How many? Sl ai> | chand taw? = M R? myoht gay-yay-oh?
Repeat it o<, ;w51 | az sar bego Bt=ol 2 bahn-bohk-hey-yo
Where is...? S pulns< oo, ....da kojaws? O JYHK? ...oh-di ees-soy-yo?
What direction? 8,1 plas | kodawm taraf? HL gaolofx? Z;l_(r)l}l:g bahng-hyahng ee-
Is it far? Sl y90 | door as? 2HR? mohl-rohw-yo?
Are there armed men | Suysslosplawaslyél | afrawde mosalada-i | O] 20 &St A ee-boo-guhn-ay moo-jahng-
. = hahn sah-rahm-dul-ree ees-
near here? vl | nazdiki as? g0 AN K?
soy-yo?
. , . I AMEE0| L2 | kuh-sah-rahm-dul-ree oh-di-
9 ¢ 9

Where did they go? oudy =< Lgsl | awnhaw koja raftan? 210127 soh gahs-soy-yo?
What weapons? Lo 7w plas | kodawm salaw haw? | & SI|0 K7 MOO-Sun moo-gee-yay-yo?

Speak slowly

awhesta gap bezan

chohn-chohn-hee mahl-hey-
yo

garel 200t ol

dahng-shin-ay boo-day-gah

Where is your unit? S owlS 05 cg, £ | goroop-et da kojaws? ol Q7 oh-di ces-50y-y0?
How much? $,a»a> | cheqadar? 20tH K7 ohl-mah-yay-oh?
How many? Sl ai> | chand taw? = M R? myoht gay-yay-oh?
Repeat it o<, ;w51 | az sar bego Bt=ol 2 bahn-bohk-hey-yo
Where is...? S pulns< oo, ....da kojaws? HLO JYHK? ...oh-di ees-soy-yo?
What direction? 8,1 plas | kodawm taraf? HL gaolifR? Z;l_(r)l}l:g bahng-hyahng ee-
Is it far? Sovl y90 | door as? 2HR? mohl-rohw-yo?
Are there armed men | Suysslospilawaslyél | afrawde mosalada-i | O] 20 &S A ee-boo-guhn-ay moo-jahng-
. = hahn sah-rahm-dul-ree ees-
near here? vl | nazdiki as? g0 AN K?
soy-yo?
. , . 1 AI2HE0] 0CI 2 | kuh-sah-rahm-dul-ree oh-di-
9 ¢ 9

Where did they go? oudy =< Lgsl | awnhaw koja raftan? 510197 soh gahs-soy-yo?
What weapons? Slo 7)o plas | kodawm salaw haw? | & 210127 MOoOo-Sun Moo-gee-yay-yo?

Speak slowly

awhesta gap bezan

chohn-chohn-hee mahl-hey-
yo

Where is your unit?

goroop-et da kojaws?

garel 200 ol
AUNHK?

dahng-shin-ay boo-day-gah
oh-di ees-soy-yo?

1-2




Where did you see . g da kojaw awnhawra I A= Ol A 2 | kuh-sah-rahm-dul-run oh-
them? I 0 Lgsl Lns o didi? He? di-saw bwahs-soy-yo?
. =2 o0 -johk-dul- h-di ees-
Where is your family? Sovlns 0s wiliols | fawmilet da kojaws? ot 011 201 | gah-johk-dul-run oh-di ees
R? soy-yo?

Where did you see

?6A__.; o) L@.:i =< 0y

da kojaw awnhawra

L AtE S OOA =

kuh-sah-rahm-dul-run oh-

them? didi? HR? di-saw bwahs-soy-yo?
. E=s2 o0 U -johk-dul- h-di ees-
Where is your family? SovlnS 0s wiliols | fawmilet da kojaws? o O1L1 201 | gah-johk-dul-run oh-di ees
R? soy-yo?




0 Zero o | sefer ! yohng

1 One < | yak = eel

2 Two 9> | doo 0l ee

3 Three aw | se &f sahm

4 Four s> | chawr At sah

5 Five 7 | panj o) oh

6 Six sinds | shash = yook

7 Seven caa | haft &= chil

8 Eight e | hasht = pahl

9 Nine 45 | no T g00

10 Ten o | da &l ship

11 Eleven o3l | yawzda o ship-eel
12 Twelve o3jlgs | dwawzda &0l ship-bee
13 Thirteen ooy | sayzda S, ship-sahm

3

0 Zero o | sefer e yohng

1 One < | yak ! eel

2 Two 92 | doo 0l ee

3 Three aw | se &f sahm

4 Four > | chawr At sah

5 Five 7 | panj 2 oh

6 Six sinds | shash = yook

7 Seven caa | haft &= chil

8 Eight cis | hasht = pahl

9 Nine 45 | no T g00

10 Ten o | da & ship

11 Eleven o3l | yawzda o ship-eel
12 Twelve o3jlgs | dwawzda &0l ship-bee
13 Thirteen oojesw | sayzda & &t ship-sahm

- 1B1




14  Fourteen os,l> | chawrda & Ak ship-sah
15 Fifteen o235l | pawnzda a2 ship-boh
16 Sixteen syl | shawnzda S shim-nyook
17 Seventeen oasoa | hafda (SES| ship-chil
18 Eighteen osyo | hazhda o ship-pahl
19 Nineteen 02595 | nozda o+ ship-goo
20 Twenty o | bist o1y ee-ship

30 Thirty o | st e sahm-ship
40 Forty J= | chel A& sah-ship
50 Fifty ol>s | penjaw 24 oh-ship

60 Sixty e & | shast =4 yook-ship
70 Seventy slaa | haftawd =R chil-ship
80 Eighty slidia | hashtawd 2y pahl-ship
90 Ninety ¢5 | nawad T goo-ship
100 Hundred aw | sad aH beck

14  Fourteen os,l> | chawrda & Ak ship-sah
15 Fifteen o2pb | pawnzda a2 ship-boh
16 Sixteen sl | shawnzda S shim-nyook
17 Seventeen oasoa | hafda (SES| ship-chil
18 Eighteen osyo | hazhda o ship-pahl
19 Nineteen 02595 | nozda &+ ship-goo
20 Twenty o | bist o1y ee-ship

30 Thirty o | st e sahm-ship
40 Forty J= | chel A& sah-ship
50 Fifty ol>s | penjaw 24 oh-ship

60 Sixty o & | shast =4 yook-ship
70 Seventy slaa | haftawd =R chil-ship
80 Eighty slidia | hashtawd 2y pahl-ship
90 Ninety ¢5 | nawad T goo-ship
100 Hundred aw | sad aH beck




1,000 Thousand e <o | yak hazawr & chohn
10,000 Ten Thousand )y 05 | da hazawr ol mahn
100,000 Hundred Thousand 38 an < | yak sad hazawr &8t shim-mahn
1,000,000 Million a9lia < | yak milyoon BH Ok bek-mahn
Plus g | jama Bkl doh-hah-gee
Minus &ia | manfi i 1 bay-gee
More (than) 515k | zyawd tar az B doh

Less (than) 3l yies | kam tar az g dohl
Approximately "Lo,a5 | taqriban CHet day-ryahk
First Jol | awal | choht-chay
Second s> | dowom =M dool-chay
Third pow | sewom AU set-chay
1,000 Thousand e <o | yak hazawr & chohn
10,000 Ten Thousand )y 05 | da hazawr ol mahn
100,000 Hundred Thousand 38 an < | yak sad hazawr & Bt shim-mahn
1,000,000 Million a9lia < | yak milyoon BH Ok bek-mahn
Plus g | jama Bk doh-hah-gee
Minus &ia | manfi i 1 bay-gee
More (than) 515k | zyawd tar az B doh

Less (than) 3l yies | kam tar az g dohl
Approximately "Lo,45 | taqriban CHet day-ryahk
First Jol | awal | choht-chay
Second s> | dowom =M dool-chay
Third pow | sewom AU set-chay




PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday 4.k <y | yak shanbay A eel-yo-eel
Monday 4k ga | do shanbay HRY wohl-yo-eel
Tuesday avish 4w | say shanbay oY hwah-yo-eel
Wednesday a.ib > | chawr shanbay =2 soo-yo-eel
Thursday 4wl iy | panj shanbay |4y mohk-yo-eel
Friday 4%q> | joma =22 gum-yo-eel
Saturday 4aib | shanbay ERY toh-yo-eel
Yesterday 59500 | diroz Ol Xl oh-jay
Today 90l | emroz s oh-nul
Tomorrow L | sabaw LHd nay-eel

Day 59, | TOZ £ naht

Night o | shaoo = bahm

Week azaa | hafta =g joo-eel
Month ole | mawh E wohl

PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday a4k <y | yak shanbay Ay eel-yo-eel
Monday 4k ga | do shanbay Y wohl-yo-eel
Tuesday avish 4w | say shanbay oY hwah-yo-eel
Wednesday a.ib > | chawr shanbay =2 soo-yo-eel
Thursday 4wl iy | panj shanbay |4y mohk-yo-eel
Friday 4%q> | joma =22 gum-yo-eel
Saturday 4 | shanbay ERY toh-yo-eel
Yesterday 59500 | diroz Ol Xl oh-jay
Today 90l | emroz s oh-nul
Tomorrow L | sabaw LHd nay-eel

Day 59, | TOZ £ naht

Night o | shaoo = bahm

Week azaa | hafta =g joo-eel
Month ole | mawh E wohl




Year JLw | sawl = nyohn
Second auli | sawnya = cho

Minute a8y | daqgiqa & boon

Hour ol | sawt Al shee
Morning wgo | sob Ot& ah-chim
Evening o | shaoo IS joh-nyohk
Noon cobls | chawsht 32 johng-oh
Midnight gl _awns | nesfay shaoo AE jah-johng
Now b= | hawle A= chee-gum
Later » olbww | pasawn tar Lt 0l nah-joong-ay
Year JLw | sawl = nyohn
Second auli | sawnya = cho

Minute a8y | daqgiqa & boon

Hour ol | sawt Al shee

Morning wgo | sOb Ot& ah-chim
Evening o | shaoo IS joh-nyohk
Noon cobls> | chawsht 32 johng-oh
Midnight gl cawa | nesfay shaoo AE jah-johng
Now b= | hawle A= chee-gum
Later » olbww | pasawn tar Lt 0l nah-joong-ay




PART 5: DIRECTIONS

Above / Over XL | bawlaw < oll wee-ay
After / Past sL | bawd =0l hoo-ay

Back / Behind ey | pesht ol dwee-ay
I]?grf\?vr;rcll In front of / S99y | T00-ba-rooy 20l ahp-pay
Between ovle | mawbain ALOLOMl sah-ee-ay
Coordinates wlinles | coawrdinat E jwah-pyoh
Degrees 4>, | daraja & doh

Down obL | pawyawn ofeholl ah-ray-ay
East b | sharq s dohng-chohk
Far 4,95 | doer el mohl-lee
Latitude 2Ll yaye | arzol balad P wee-doh
Left > | chap 22X wehn-chohk
Longitude L Jgbs | toolol balad d% kyong-doh
PART 5: DIRECTIONS

Above / Over XL | bawlaw < oll wee-ay
After / Past sL | bawd =0l hoo-ay

Back / Behind ey | pesht ol dwee-ay
I]?grf\?vr;rcll In front of / S99y | T00-ba-rooy 20l ahp-pay
Between oule | mawbain ALOLOMl sah-ee-ay
Coordinates wlinles | coawrdinat E jwah-pyoh
Degrees 4>, | daraja & doh

Down obL | pawyawn ofeholl ah-ray-ay
East b | sharq S5 dohng-chohk
Far 495 | doer el mohl-lee
Latitude 2Ll yaye | arzol balad P wee-doh
Left > | chap 22X wehn-chohk
Longitude L Jgbs | toolol balad d% kyong-doh




ma da... astom

M ?XlI=... OICH

jay wee-chee-nun...ee-

My position is... QD0 40 dah

Near <03 | nazdik & X Off gun-choh-ay

North Jlemi | shamawl =5 book-chohk

Northeast b Jlaod | shamawl sharq =5 book-dohng-chohk
Northwest oyé Jlets | shamawl gharq SME book-sahw-choh

Right ouly | raws LEXR oh-run-chohk

South wgi> | jonoob g% nam-chohk

Southeast Bk wgi> | jonoob sharq g=E nam-dohng-chohk
Southwest oyl yei> | jonoob gharb oA nam-sohw-chohk
Straight ahead s9m9, | T0O-ba-rooy doz 2& ahp-puh-roh goht-jahng
Under » | zayr ol mee-tay

Up XL | bawlaw 20 weet-chohk-ay

West oyt | gharb N sohw-chohk

My position is... (<isus..0 4o | Mada... astom Ml I Xl=... OICt J;;;lwee-chee—nun...ee—
Near <,o3 | nazdik & X Off gun-choh-ay

North Jlemi | shamawl =5 book-chohk

Northeast b Jlaoi | shamawl sharq =5 book-dohng-chohk
Northwest e Jlots | shamawl gharq SME book-sahw-choh

Right ouly | raws LEXR oh-run-chohk

South wgi> | jonoob g% nam-chohk

Southeast Bk wgi> | jonoob sharq g=E nam-dohng-chohk
Southwest oyl yei> | jonoob gharb oA nam-sohw-chohk
Straight ahead s9m9, | T00-ba-rooy doz 2& ahp-puh-roh goht-jahng
Under » | zayr ol mee-tay

Up XL | bawlaw 20 weet-chohk-ay

West oyt | gharb N sohw-chohk




PART 6: LOCATIONS

Beach J=Lw | sawhel ol A hay-byohn
Border a>,w | sarhad =34 gook-kyong
Bridge Jo | pol Ctel dah-ree
Camp << | kamp EL kam-puh
Dirt road asls <y | sarak-e-khawma = huhlk-eel
Forest J&i> | jangal = soop
Harbor ,ao | bandar Sl hahng-goo
Hill a5 | tapa = ohn-dohk
House ails | khawna =S jip

Lake i | band S ho-soo
Meadow cusbs | dasht =2 pool-baht
Mountain ogs | ko &t sahn
Ocean > | bahr CHe day-yahng
Path ol, | raw e jah-kun gil
PART 6: LOCATIONS

Beach J=Lw | sawhel ol hay-byohn
Border a>,w | sarhad =3 gook-kyong
Bridge Jo | pol Ctel dah-ree
Camp << | kamp EL kam-puh
Dirt road asls <, | sarak-e-khawma = huhlk-eel
Forest J&Zi> | jangal = soop
Harbor ,ao | bandar Sl hahng-goo
Hill a5 | tapa = ohn-dohk
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Mountain og< | ko &t sahn
Ocean > | bahr =3 day-yahng
Path oly | raw e jah-kun gil




Paved road 8 Sy | sarak-e-qir TEEZ poh-jahng doh-roh
Place s> | jawy PSR jahng-so
Position coe8g 4 | maoqyat X wee-chee
River L,> | daryaw o gahng

Road Syw | sarak Z keel

Sea oy | bahira BECt bah-dah
Square & | moraba PN gwahng-jahng
Tree cosys | darakht LIS nah-moo
Valley oy | dara =l gohl-chah-gi
Village a,8 | qarya 0= mah-ul
Where? Sls | kojaw? o1 Clon? oh-di-ay?
Paved road 8 Sy | sarak-e-qir TEEZ poh-jahng doh-roh
Place s> | jawy SEN jahng-so
Position coe8g 4 | maoqyat X wee-chee
River L,> | daryaw o gahng

Road Syw | sarak Z keel

Sea oy | bahira BECt bah-dah
Square & | moraba PN gwahng-jahng
Tree cosys | darakht LIS nah-moo
Valley oy | dara =l gohl-chah-gi
Village a,8 | qarya 0= mah-ul
Where? Sls | kojaw? o1 Clon? oh-di-ay?




PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black oliw | syaw J)pOF A4 gah-mahn-sek
Blue -2 | awbi I} et A4 pah-rahn-sek
Brown Syl | naswawri Z A kahl-sek

Gray s-¥ge | folawdi 2| A hway-sek
Green o | sabz =A nohk-sek
Orange »5b | nawrenji =& ju-hwang-sek
Purple »SLsL | bawnjawni A== 44 jah-ju-sek
Red Frw | sorkh o 2HA bal-gahn-sek
White ~aw | safayd Of OF AH ha-yahn-sek
Yellow 5y | zard et noh-rahn-sek
7B: SIZES

Big oM=< | kalawn =2 kun

PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black olw | syaw JpEHAY gah-mahn-sek
Blue -2 | awbi I} et A4 pah-rahn-sek
Brown Syl | naswawri A kahl-sek

Gray s-%¥ge | folawdi 2| hway-sek
Green o | sabz =A nohk-sek
Orange »5b | nawrenji =& ju-hwang-sek
Purple »SLsL | bawnjawni A== 44 jah-ju-sek
Red Frw | sorkh o 2HAl bal-gahn-sek
White ~eaw | safayd Of OFAH ha-yahn-sek
Yellow 5y | zard et noh-rahn-sek
7B: SIZES

Big oM=< | kalawn =2 kun




Deep s> | chogor H2 gee-pun
Long 5ls | darawz 2! geen

Narrow <L | bawrik 52 joh-bun
Short (in height) o=~ | pakh-ch 22 nah-jun
Short (in length) » < | kam bar B2 chahl-bun
Small, little 39> | khord a2 jah-kun

Tall aily | beland 210t 2 kee-gah kun
Thick <ol | lok SHE doo-goh-oon
Thin ¥ ;b | nazok, lawghar =2 yahl-bun
Wide gy | Wasi H=2 nohl-bun

7C: SHAPES

Round »< | gerd s doong-gun
Straight @udiwa | mostagim =2 goh-dun
Square a>i< > | char konja N = sah-gahk-hyohng
Deep se-2> | chogor H2 gee-pun
Long 5ls | darawz 2! geen

Narrow <L | bawrik 52 joh-bun
Short (in height) o=~ | pakh-ch 22 nah-jun
Short (in length) » < | kam bar B2 chahl-bun
Small, little 39> | khord a2 jah-kun

Tall il | beland 210 2 kee-gah kun
Thick <ol | lok SHE doo-goh-oon
Thin ¥ ;b | nazok, lawghar =2 yahl-bun
Wide gy | Wasi H=2 nohl-bun
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Triangular A4S daw | say konja o 2d sahm-gahk-hyohng
7D: TASTES

Bitter &b | talkh = sun

Fresh o5l | tawza NFaR=l shin-sohn-hahn
Salty yob | shor & jahn

Sour oy | torsh &l shin

Spicy a5 | tond 0= may-oon

Sweet eymk | shirin = dahn

7E: QUALITIES

Bad bad L& nah-pun

Clean <L | pawk lN=ls gek-gut-hahn
Dark <)l5 | tarik HE=2 oh-doo-oon
Difficult J<.io | moshkel HAZ2 oh-ryoh-oon
Dirty Ji> | chatal HH&2 doh-roh-oon
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Dirty Jx> | chatal B doh-roh-oon




Dry <.us | khoshk o2 ma-run

Easy olsl | awsawn F 2 shwee-oon
Empty b | khali gl been

Expensive ciqud | gimat Hi pi-sahn

Fast o | tayz il 3= bah-run

Foreign ols | kharej Q= 9 way-goo-gay
Full » | por IS8t gah-duhk-hahn
Good wg> | khob £2 choh-un

Hard (firm) cosow | sakht chetet dahn-dahn-hahn
Heavy &5, | ge-rang 2NH=2 moo-guh-oon
Inexpensive ol | arzawn hay sahn

Light (illumination) kg, | roshani e bahl-gun

Light (weight) <. | sobok tH 2 gah-byoh-oon
Local >0 | mahali 3 24 gook-boo-joh-kin
New o5 | now MZ=2 say-roh-oon
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Noisy las 5o | por sadaw AMH2 shee-kuh-roh-oon
Old (about things) aig< | kona 2l = oh-ray-dwen

Old (about people) = | pir 52 nul-gun

Powerful oo | kawi 2Rl heem-sen

Quiet el | awrawm ENE=a=ls joh-yohng-hahn
Right / Correct e,y | dorost =2 oh-run

Slow aswal | aw-hesta el nuh-rin

Soft pr | narm FEHR boo-duh-roh-oon
Very Sl | besyar Ot== ah-joo

Weak v | zaif of st yahk-hahn

Wet 45 | tar Az joh-jun

Wrong / Incorrect Lle | ghalat sel tul-lin

Young ole> | jawawn B2 johl-mun
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7F: QUANTITIES

Few / Little << | kam 20t et &= ohl-mah ahn-dway-nun
Many / Much 5Ly | zyad 22 mah-nun

Part Coqoand | gesmat 27 boo-boon

Some / A few ai> | chand Z IHe myoht gay-ay

Whole J< | kol Sl johwn-chay

7F: QUANTITIES
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PART 8: EMERGENCY TERMS

Emergency! lUsLle | awjel! HIA&H bee-sahng!
dawktar kawr daw- Ol o = uoy-sah-ga pil-yo-
! | L <y O] ol |
We need a doctor! Lol LS ] raym! IAD 2 R0 R! hay-yo
Distress signal Aas code | alawmat-e-khatar ES e k=] joh-nahn shin-ho
Help! << | komak! o HER! doh-wah jwo-yo
ee jee-yohk-ay-saw
mantaqa ra takhlia Ol XIS 0l A AFRYSZ | sah-rahm-dul-run,
! loig ailss o aslas
Evacuate the areal WSS konayn! 25 W2 et moh-doo nay-boh-
nay-rah!
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moh-doo nay-boh-
nay-rah!




PART 9: FOOD & SANITATION

Food ob | nawn sS4 um-sheek

Can <L ogd oL | nawne qoti gak ki zdE kahng-tohng

Cup oL | gaylaws & cup

Fork a>i, | panja 23 por-kuh

Knife sl | kawrd El kahl

Plate wla sy | beshgawb & Al chohp-shee

Spoon 4-bls | qawshoq =otet soot-kah-rahk

Beans ,io | matar = kohng

Beer o | bir o= mek-joo

Bread <&s oL | nawne khoshk ot bahng

Butter a< .o | maska bt Ct bah-dah

Cheese i | panayr NES chi-juh

Coffee 0949 | gawa A1l koh-pi

Fish solo | mawi =y mool-goh-gi
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Flour 5l | awrd EPJS meel-kah-roo
Fruit 090 | may-wa nigel gwah-eel
Meat gL | gosht npj goh-gi

Milk s | shir = 00-y00

oil oLy | roghan NS gee-rum
Potatoes sJl< | ka chawloo 2t gahm-jah
Rice ¢» | beren; o sahl

Salt <¢ | namak &3 soh-gum
Soup lg)g-b | shorwaw = gook

Sugar 0,30 | boora g2 sohl-tahng
Tea sbs | chawy N, chah
Vegetables olswjow | sabzi jawt OFXH/TH 2~ yah-chay/chay-soh
Water 4/ | aoo = mool

Wine olyi | sharawb 2= poh-doh-joo
Drink 95w | bekho OtA 2 mah-shyo-yo
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Eat 95w | bekho 2R moh-gahw-yo

Don’t push, we have | .sb;j b Lo .uiss a5 | salaw nako, nawn 2Kl 0, A2 & | meel-ji mah, um-shee-kun

plenty of food ©l> | maw kafis =off. choong-boon-hey

Give me your bowl 0 0y0 a3 awl< | kawse ta mara bete £Z2 0|2l #2 | kuh-ruh-sul ee-ree jwahw-yo

Is the water safe to § o voras Lisel i aow kabele khordan | Ot&! &= Q= =0/ | mah-sheel soo eet-nun moo-

drink? ol ones Jlel T |y H? lee-ay-yo?

Boil the water o2 obg> ogl | aow-a josh betay S H0HR mool-ul kul-lahw-yo

Wash your hands oo anls s | dast awyta beshoy == AR soh-nul shee-soy-yo

Wash yourself here o dil 03 asils jawneta da inja 0N =22 K00 yoh-gi-saw moh-mul shee-
ST | beshoy S0y-yo

We need (10) liters one> ol it (10)Le maw (da) litar aco- == oori-nun sheek-soo (ship) lee-

of potable water

ol Ls

e-khordan kawr

tahw-gah peel-yo-hey-yo

dawraym

B A o] _soh- -di ees-
Where is the latrine? S oulS 02 wlidss | tashnawb da kojaws? '5 " It Ot =10 byohn-soh-gah oh-di ees

R SOy-yo
Eat 95w | bekho HHR moh-gahw-yo
Don’t push, we have | .sb;j b Lo .uiss a5 | salaw nako, nawn 2Kl O, A2 & | meel-ji mah, um-shee-kun
plenty of food ©l> | maw kafis =off. choong-boon-hey
Give me your bowl 5 0y0 a3 awl< | kawse ta mara bete £Z2 0|2l #2 | kuh-ruh-sul ee-ree jwahw-yo
Is the water safe to § o voras Lisel i aow kabele khordan | Ot&! &= Q= =0/ | mah-sheel soo eet-nun moo-
drink? ol o Jlel T |y H? lee-ay-yo?
Boil the water o2 ohg> ogl | aow-a josh betay 22 H0HR mool-ul kul-lahw-yo
Wash your hands oo anls s | dast awyta beshoy == AR soh-nul shee-soy-yo
Wash yourself here o dil 03 asils jawneta da inja 0N =22 K00 yoh-gi-saw moh-mul shee-

ST | beshoy S0y-yo

We need (10) liters one> ol it (10)Le maw (da) litar aco- == oori-nun sheek-soo (ship) lee-

e-khordan kawr

f potabl i - -yo-hey-
of potable water @la)ls dawraym tahw-gah peel-yo-hey-yo
A AU -soh- -di ees-
Where is the latrine? S oulS 02 wlidss | tashnawb da kojaws? '5 " It Ot =10 ]S)(})/;_};r; soh-gah oh-di ecs

8-9




tashnawb da dest

o ) L HAE= byohn-soh-nun..
The latrine is to the e chap as 2 20 AN wehn-chohk-ay ees-soy-yo.
i(i:gn “f”l “T Ezi?;lz?b da dest 2E Z0l [HL | oh-run-chohk-ay ees-soy-yo.
: S 2 AOZIIH QY - -puh- -
straight ahead 08l sy | tashnawb roo-ba-rooy | o0 o = JEpS i? hghﬂlaggsg :glp p(;]h roh gah
as y y-yo.
- | awyaw ghezaw ; - - - -hey-
Is the food fresh? S b b puoyls lie b yawe . salol dleaie? | shee-kee sheen-sohn-hey
tawzas yaw bawsi? yo?
. . ..., | awyaw ghezaw torsh | o = um-shee-kee sahng-hess-soy-
Is the food spoiled? $ SAIQ| ABHOI 27
s the food spoile 02, Gy Jie bl Karda? 0l 4 y0?
Burn this 20y sl | 1radar betay OlN= R ee-goh-sul tay-wahw-yo
tashnawb da dest oA byohn-soh-nun
The latrine is to the o 03 ol | chap as 2 Z0 AN Wehn-chohk-a); .ees—soy-yo.
i(i:gn “f”l “T Ezi?;lz?b da dest QE Z0l [HL | oh-run-chohk-ay ees-soy-yo.
: S 2 AOZIIH QY - -puh- -
straight ahead 08l sy | tashnawb roo-ba-rooy | o0 o = JERS i? hghﬂlaggsg :glp p(;]h roh gah
as y y-yo.
- | awyaw ghezaw ; - - - -hey-
Is the food fresh? S b b puoyls lie b yawe . salol dledie? | Y shee-kee sheen-sohn-hey
tawzas yaw bawsi? yo?
. . ...+ | awyaw ghezaw torsh | o = um-shee-kee sahng-hess-soy-
Is the food spoiled? $ SAIQ| ABHOI 27
s the food spoile 02, Gy Jie bl Karda? 0l 4 y0?
Burn this 20y sl | 1radar betay OlN= R ee-goh-sul tay-wahw-yo




PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline Jos | tail SlY= hwee-bahl-yoo

oil og, | roghawn IR gee-rum

Diesel Jio | dizal Cl& dee-jell

Gas (propane) 5L | gawz T2 EOtA puh-roh-pahn gah-suh
Liters ] | litar = lee-tahw

Do you have... ? S...0wl b | shomaw darayn...? AU R? ...6€8-50y-y0?
Hydraulic fluid <. Jgynle | awydrolik s o yoo-ab-aek

Hydraulic system < Jgyale giww | sistem-e-awydrolik 2 AIAE yoo-ab sis suh tem

We need maintenance s LS ol Lo maw worakshop kawr MUt Qe johng-bee-gah peel-yo-

support

daraym

hay-yo

)|S Q)A_ZJ_\» QSJ_\L)_v'g.Q

We need ... |, | maw...qawr dawraym Zodle peel-yo-hay-yo

“'f[‘) 2
400-cycle J<uLw 400 | charsad sawykel AHEE MOI 2 sah-bek sah-ee-kul
3-phase ;L6 3 | say fawz A sahm-dahn-gyay
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Alternating current ogbiie yly> | jeryawne motanaw-web | 2 F M| gyoh-ryoo john-gi
115-volt g 115 | yak sado pawnzda wolt | HA QR = E bek-ship-oh bohl-tuh
Alternating current ogbiie yby> | jeryawne motanaw-web | 2 F M| gyoh-ryoo john-gi
115-volt g 115 | yak sado pawnzda wolt | HA QR = E bek-ship-oh bohl-tuh




PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics <ew ,ul | antibi-yotic AR hahng-sang-jay
Bandage 5lasy | bandawzh =M boong-day
Blood o> | khoon Tl pee
Burn »Sisgw | sokhtagi Stat hwah-sahng
Clean <L | pawk JH 228t geh-gut-han
Dead o3ya | morda =2 joo-kun
Doctor »sl | dawktar S At ouy-sah
Fever 55 | taoo & yohl
Hospital alsls & | shafaw khawna HA byohng-wahwn
Infection wlgsdl | eltehawb P! john-yohm
Injured <> | zakhmi Ct&l dah-chin
Malnutrition 4, i95 5w | soh-e-taghzya qe 2= yohng-yahng-book-johk
Medic sl | dawktar P wee-sang-byohng
Medicine lgs | dawaw of yahk
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Nurse ouy | nars S A gahn-ho-sah

Poison o5 | zawr = dohk

Sick sAure | mariz HE byohng-dun

Vitamins owaling | witawmin HIEHE! bee-tah-meen

Wound <5 | zakhm A sahng-choh

I am a doctor <iaws i<l as | ma dawktar astom M= SIAH 2 jaw-nun ouy-sah-yay-yo
I am not a doctor @i ,1S)s an | ma dawktar naystom MESIAIOLIMIR jaw-nun ouy-sah-gah

ah-nee-yay-yo

I am going to help

ma komak maykonom

jay-gah dohp-ges-soy-yo

Can you walk?

shomaw raw gashta
maytawnayn?

goh-rul soo ees-soy-yo?

Can you sit?

shomaw sheshta
maytawnayn?

ahn-jul soo ees-soy-yo?

shomaw estawd shoda

eel-roh sohl soo ees-soy-

C d2 S uls Sals N ol N 9)! 2
an you stan ol soea bl wile maytawnayn? O = A0 yo?
Are you in pain? Semyls 3ys | dard dawrayn? OtSLIDE? ah-pum-nee-kah?
Nurse vy | nars 2FS AL gahn-ho-sah
Poison o | zawr = dohk
Sick sAure | mariz H= byohng-dun
Vitamins gl | witawmin HIEF 2l bee-tah-meen
Wound <5 | zakhm o X sahng-choh
I am a doctor <iaws i<l as | ma dawktar astom M= SIAHl 2 jaw-nun ouy-sah-yay-yo
I am not a doctor @i ,1S)s an | ma dawktar naystom K=ol APDFOFL G Q [ JAW-hun ouy-sah-gah

ah-nee-yay-yo

T am going to help ©iS 0SS ao | makomak maykonom | KJt SHHEL jay-gah dohp-ges-soy-yo
_ shomaw raw gashta -
Can you walk? $ ool e axin ol Lanis maytawnayn‘.;g 22 = UANHK? goh-rul 500 ees-soy-yo?
Can you sit? Souls i Lo shomaw sheshta %E = AUHK? ahn-jul soo ees-soy-yo?
Y ' oeE o maytawnayn? = ) yyo:
Can you stand? § b ool Lo shomaw estawd shoda | o, o &2 oQ? eel-roh sohl soo ees-soy-
) maytawnayn? yo?

Are you in pain?

CL)".),A Q)2

dard dawrayn?

ah-pum-nee-kah?




You will get a shot

IR KNS D

shomaw raw
paychkawri
maykonaym

Ol

joo-sah-rul noh-gess-
SOy-yo

I will take you to the
hospital

'a)_ygaod_'vb-Lé_&m)La_&M

ma shomaw raw
shafawkhawna
maybarom

0%

dahng-shin-ul, byohng-
wahwn-uh-ro day-ree-go
gah-ges-soy-yo

What is wrong?

Sais 5 uLL)loS

kojay-e-tawn dard
maykona?

mwoh-gah chahl moht
dwes-soy-yo?

Are you injured?

Qu._!A..\l: S Lo

shomaw zakhmi
shodayn?

tah-chyohs-soy-yo?

Can you feed
yourself?

03y b g g3 Lady L
?Q-g.‘ol.“v o

awyaw shomaw khodet
tawn nawn khorda
maytawnayn?

dahng-shin jah-shin-ee
mohk-ul soo ees-soy-yo?

Open your mouth

95}]9 als Ol;

dawn-e- tawna waz ko

eeb-ul bohl-lyow-yo

Are you pregnant?

e alols Lo L

awyaw shomaw
hawmela astayn?

eem-shin-hes-soy-yo?
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PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen << | shekam 58 bohk-boo

Ankle sk aws | bande pawy @= bahl-mohk

Arm e | dest = pahl

Bone olesawl | ostoghawn il byoh

Brain o | maghz £l nway

Chest aiow | sina Pl gah-sum

Ear ovs-L | gosh T gwee

Elbow & | awren; ZEX pahl-goom-chee
Eyes Lo <> | chashm-haw = noon

Face s9 | rooey d= ohl-gool

Finger <l< | kelk &=or sohn-gah-rahk
Foot sb | pawy 2 bahl

Hair s9o | Mmooy Heloret moh-ree-gah-rahk
Hand cows | dest &= sohn
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Head | sar 012l moh-ree

Heart olé | qalb A& shim-jahng
Kidney o055 | gorda S shin-jahng
Knee ol | zawnoo £E moo-rup

Leg sb | pawy Ctel dah-ree

Lips s ot | lab haw U= eep-sool

Liver 2> | jegar 2t gahn

Lungs Lo sind | shosh haw H| pyay

Mouth 50> | dawn 2 eep

Neck 555 | garden = mohk

Nose o+ | bini ) koh

Pelvis / Groin ey | sorin S Ut/ AER L gohl-bahn / sah-tah-goo-nee
Ribs 4é,,6 | gaborgha 2| i gahl-bee-byoh
Shoulder «Ls | shawna O TH oh-kay

Skull 4axa> | jomjoma Sz doo-gay-gohl
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Spine @i poiw | stoon-e-fokarawt = dung-byoh
Stomach (area) «<sb | shekam BH bay

Stomach (organ) oaes | mayda # wee

Teeth Lo ylass | dandawn haw 0l ee

Toe sb eea &l | angosh-e-pawy 2ot bahl-gah-rahk
Tongue ob; | zabawn e hyoh

Wrist cows an | band-e-dest == sohn-mohk
Skull 4axa> | jomjoma SFH= doo-gay-gohl
Spine wlydé g | stoon-e-fokarawt =1 dung-byoh
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Tongue ol | zabawn ;! hyoh

Wrist cowos an | band-e-dest =3 sohn-mohk




PART 13: MILITARY RANKS

General Jlyi> | janrawl day-jahng
Admiral Jlyi> | janrawl jay-dohk
Colonel Jlg, s | degarwawl day-ryohng
Iéi;ll;f;am 02,55 | degarman joong-ryohng
Commander oluilegd | qgomandawn N jee-hwee-gwahn
Major 9Z> | jagran EAY= soh-ryohng
Captain o9 | tooran CH < day-wee
Lieutenant 30auy | bridman =4 joong-wee
Senior Sergeant Ll 5y | khord zabet &AL sahng-sah
Soldier »<owe | askar =0l goon-in
Airman Slod slgé ,<uc | askar kowa-ai hawawyee | ST gohng-goon
Seaman S sled ;< uc | askar kowa-ai darya-yee o = hay-goon
Marine o | marin ol & hay-byohng
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PART 14: LODGING

We must spend the
night here

amilosey i allo

@sile

maw bawyad shaoo ra
da inja bemawnaym

feleIIMES
SOk &tCt

oori-nun yoh-gi-saw bahm-
ul boh-nay-yah hahn-dah

Is there a dining
facility here?

sr sl axmilos L
Sl 09> QL‘»

awyaw da inja joy bare
nawn khordan as?

yoh-gi-ay sheek-dahng-ee
ees-soy-yo?

How many
kilometers to the
nearest town?

A.-._})L_\lv OJ)_\SJ“ 2339
fovhgraniglioglis

nazdik tarin shawr chand
kilometer az inja dor as?

M otkz 0t= 0t
ANEAZ2L HR?

jay-eel gah-gah-oon mah-
uhl-gah-ji, myoht-keel-lo-
nah dway-yo?

Are there any hotels
near here?

auy g amiol 03 L]
Sa o

awyaw da inja otal
paydaw maysha ?

o F201 2& U
He?

ee boo-gun-ay ho-tel ees-
soy-yo?

Are there any
restaurants near

sy anil os L

awyaw da inja rastorawn

0l 220 SAE

ee boo-gun-ay um-sheek-

here? Sashiolay | paydaw maysha? HR? johm-ee ees-soy-yo?
maw bawyad ba... f2ls2 ...0l Jb | oori-dul-run---ay gah-ya-

We want to go to... &oyee a2 by Lo _berawaym o Ye dway-yo

Are there rental cars | ¢, i motare keraw-i paydaw AEI} 010197 o

wvailable? Sa b ol o S)Sg 0 el EJF AN K ren-ta-kar ees-soy-yo?

maysha ?
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Is there a telephone
available?

u-‘QIA-!-:'O9"5'J'!:'4-"-3='I°’,

?A_u.v

da inja telayfoon
paydaw maysha?

john-hwah ees-soy-yo?

We need -- gallons
of potable water

s ol olaS - Lo
olssls

maw -- gailan aoo
khordan kawr dawraym

QoA a--LE
0l 22l

oori-nun sheek-soo -- gahl-

lohn-ee peel-yo-hay-yo
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PART 15: OCCUPATIONS

Air Force Sloea slgd | qgowaw-e-hawawyi 3T gohng-goon

Army q) slsd | qowaw-e-zamini =T yook-goon

Marines e | marin ol & TH hay-byohng-day
Navy S sled | qowaw-e-bahri o= hay-goon

Air Defense oo 2815 slgs | qowaw-e-dawfay awaw %= bahng-gohng
Commander olailegs | qomandawn AL # sah-ryohng-gwahn
Dentist olais i<y | dawktare dandawn X1 2] At chee-gwah ouy-sah
Doctor »sl | dawktar S Ak ouy-sah

Driver olg yigo | motarwawn S8 A oon-john-sah
Farmer olaas | daygawn s8 nohng-boo
Fisherman < ole | mawhigir = ahw-boo
S;;legzent =193 ,90le | mawmore dowlat s2E gohng-moo-wahwn
Guard Inélss | mahawfez A& gyohng-bee-wahwn
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Housewife «ls 5 | zane khawna g == gah-johng joo-boo
Laborer SLs | kawrgar sk noh-dohng-jah
Mechanic Syiawa | mistari JIAHS ki-gyay-gohng
Messenger rwols | gawsed o84 juhn-ryong

Pilot woly | pilot A EA jo-jong-sah
Policeman oJg | police AEk e kyohng-chahl-gwahn
Sailor 393 by> | daryaw naward & sohn-wahwn
Businessman b | tawjer 10t ki-ohb-gah
Shopkeeper 5l ol<gs | dokawn dawr a8l sahng-johm joo-in
Soldier F<awe | askar = ¢l goon-in

Student 5<L& | shawgerd Sl hahk-sang

Teacher <leo | malem s sohn-sang
Housewife «ls 5 | zane khawna HE =2 gah-johng joo-boo
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PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs

Sulns 808000

forma-e-gomrok

A A D A IO

jay say-gwahn shin-goh-
sahw-gah, oh-di ees-soy-

declaration? kojaws? Cl AAHK? yo?

Ido not have anything | Jswlo 5 s3>4a0 | ma chize bare mawsool | A= &l10E 0| 8L | jahw-nun shin-goh-hahl

to declare @)l yas | kadan nadawrom HEe goh-shi ohp-soy-yo

These goods are masb sla Jla sl | i mawl haway shakhsi | Ol 224 S 2 Q& | ee mool-gohn-dul-run gay-

personal ol | as 2 LICH een-yohng eem-ni-dah
L o o U pahl goh-shi ahn-eem-ni-

Not for sale s Ghgyd sy | bare forosh nays Z 2i0l otguitt

dah

Can you help me fill out
the forms?

4S oS SeS 00
o ls o) 058

maraw komak ko ke
forma ra khawna pori

ONZTHLESs 2

FANAHR?

ee sahw-ryoo jahk-sohng-ul
doh-wah joo-shee-gess-

s | konom ? soy-yo?
Is this correct? Soml e gl | 1 dorost as? Ol H S0tR? ee-goh mahj-ah-yo?
. . ' M ool 04D7] Q! | jay yoh-gwahwn-ee yoh-gi
Here is my passport ;‘)9—:—“":' 4] | ayna pasportem He €es-50y-y0
. . . Kl BIXOF 0401 U | jay bee-jah-gah yoh-gi ees-
Here is my visa g 4zl | ayna wisaym e 50y-70

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs

forma-e-gomrok

A A D A IO

jay say-gwahn shin-goh-

. = i e
declaration? sl S0 Sage kojaws? Cl AAHRK? sal})w gah, oh-di ees-soy
yo?

I do not have anything | Jswlo 5 s3>4a0 | ma chize bare mawsool | A= &l10E 0| 8L | jahw-nun shin-goh-hahl

to declare @)l yas | kadan nadawrom HEe goh-shi ohp-soy-yo

These goods are masb sla Jlo sl | i mawl haway shakhsi | Ol 224 S 2 Q& | ee mool-gohn-dul-run gay-

personal ol | as 2 LICH een-yohng eem-ni-dah
. o oy wl pahl goh-shi ahn-eem-ni-

Not for sale s Uhgyé sy | bare forosh nays Z 210/ O LICh

dah

Can you help me fill out
the forms?

4S oS SeS 00
o L5 0) an)58

maraw komak ko ke
forma ra khawna pori

ONFHLESs 2
FANAHR?

ee sahw-ryoo jahk-sohng-ul
doh-wah joo-shee-gess-

s | konom ? soy-yo?
Is this correct? Soml cwys gl | 1 dorost as? Ol StotR? ee-goh mahj-ah-yo?
. . ' M ™0l 642 & | jay yoh-gwahwn-ee yoh-gi
Here is my passport ;‘)9—:—“":' 4] | ayna pasportem He €65-50y-Y0
ol | Py o
Here is my visa (29 4 | ayna wisaym glg? KtOF 0421 A | jay bee-jah-gah yoh-gi ees

SOy-yo




1 do not have any of L paisay afghawni MOl H 8t= =0| g | joh-ay-gay hahn-gook
Afghani/Korean money | ™ o sl s | dawrom He. dohn-ee ohp-soy-yo
Ad valorem Sib ceand ay y I E:é?zr;jrqimate Aol et gah-gyohk-ay dah-rah
Ammunition oless | mo-emawt Etor tahn-yahk
Baggage Lo ,u<, | baks haw & jim
Bill of lading Jlgol sl | leste amwawl Kot =H sohn-hah jung-gwahwn
Cargo 5L | bawr st= hwah-mool
Customs <,o< | gomrok Al & say-gwahn
Customs declaration <,af ), | rawpore gomrok ANl & AlD say-gwahn shin-goh
Customs tax <, Jeua =0 | mawsoole gomrok 2 Al gwahn-say
Customs worker <,4% ,50lo | mawmore gomrok Ml 2= say-gwahn-wahwn
Damaged oy 40 | sadama dida EatEl sohn-sahng-dwen
Delivery JLw)l | ersawl B & pay-dahl
Duty Jya>o | mawsool Al gwahn-say
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Expenditures 6y~ o | masraf Hl & bee-yohng
Export wlple | sawderawt == soo-chool
False »Zaslw | sawkhtagui [ EaRs] hoh-wee-ay
Foreign currency s> L=l | asawre khareji == way-gook-dohn
Form (document) aq,96 | forma N= sahw-ryoo
Holding oShls | dawrawi 25 boh-ryoo
Import @yl | wawredawt =g s00-eep
Insurance 4qy | bima 28 boh-hohm
Afghani/Korean o9 Dfl_;’:l:j: afghawni s= Al hahn-gook-jay
Loading ,b | bawr HA sohn-johk
Name of goods Jloal pbi | name amwawl =29 poom-myong
Narcotics 0,250 slgs | mawawde mokhadera | OF2f mah-yahk
National treasure Ao aslo,w | sarmyay meli =8 gook-boh
Nomenclature cowygé | ferest a3 myung-ching
Expenditures 6y~ o | masraf Hl = bee-yohng
Export olpsls | sawderawt == soo-chool
False »Zaslw | sawkhtagui [ EaRc] hoh-wee-ay
Foreign currency s> ,lewl | asawre khareji == way-gook-dohn
Form (document) aqy0 | forma e sahw-ryoo
Holding oShls | dawrawi 25 boh-ryoo
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Insurance 4qy | bima 28 boh-hohm
Afghani/Korean o Dli::i: afghawni s= Al hahn-gook-jay
Loading ,b | bawr HA sohn-johk
Name of goods Jloal pbi | name amwawl =29 poom-myong
Narcotics 0,250 sles | mawawde mokhadera | OF2f mah-yahk
National treasure sarmyay meli = gook-boh

Nomenclature

uJ.A d_gLA)_u:
s

ferest

ot | HO

0%

myung-ching




On-Board J=Is | dawkhel aEay sohn-sahng
Origin Joo! | asel E=PN sohn-johk-ji
Owner >l | sawheb LR soh-y00-joo
Packing list Jloal e | leste amwawl LHE SAIA ngv—yohng myohng-say-
Passport oy9ly | pawsport o yoh-gwahwn
Permission ojl>! | ejaza ol Jt hoh-gah
Personal use masab oslazwl | estefawda-e-shakhsi Hel= kay-in-yohng
Personnel Jiguys | parsonal elE een-wahwn
Prohibited Eoic | Mamno = Al El gum-ji-dwen
Property = <lo | molkyat K&t jay-sahn

Rate &» | nerkh b= bee-yool

Rate of exchange slgwl 755 | nerkhe bawzawr BE hwahn-yool
Receipt s, | rasid =3 yohng-soo-jung
Relics oSy | tabreki =3 yoo-johk
On-Board J=Is | dawkhel aEay sohn-sahng
Origin Joo! | asel E=PN sohn-johk-ji
Owner Lo | sawheb LR soh-y00-joo
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Personal use masab oslazwl | estefawda-e-shakhsi Hel= kay-in-yohng
Personnel Jiguys | parsonal el een-wahwn
Prohibited Eoic | Mamno =AlE gum-ji-dwen
Property = <lo | molkyat K&t jay-sahn

Rate &» | nerkh b= bee-yool

Rate of exchange kgl #55 | nerkhe bawzawr = hwahn-yool
Receipt s, | rasid xS yohng-soo-jung
Relics oSy | tabreki =& yoo-johk




Restricted 4acgic | Mamnooa jay-hahn-dwen

Souvenir wlégun | sacoghawt gee-nyowm-poom
Specification wlivwgns | khososyat jay-won

Storage ails Jogs | taw-wil khawna boh-gwahn-soh

Tariff A_JLA mawlya gwahn-say

Tax-free 4_._IL4 09 | baydoon-e-mawlya myohn-say

To answer oals wle> | jawawb dawdan day-dahp-hah-dah

To be responsible for 9292 Jggmwo | masool boodan chek-eem-ee eet-dah

To export 0255 ;2L | sawder kardan soo-chool-hah-dah

To fill out 5= » | por kardan gi-eep-hah-dah

To present for customs <, Juzas glp | bare taftishe gomrok Mg & say-gwahn kohm-sah-rul
inspection o2ls pliss | neshawn dawdan AlGHCH wee-hay jay-shee-hah-dah
Transportation Jlass| | enteqawl =235 oon-sohng

Unloading 02»S obl | pawyawn kardan ot ha-yohk

Valuables caud Jlgo! | amwawle gimati HES gwee-joong-poom
Restricted 4acgic | Mamnooa jay-hahn-dwen

Souvenir wlégun | sacoghawt gee-nyowm-poom
Specification wlivgans | khososyat jay-won

Storage ails g3 | taw-wil khawna boh-gwahn-soh

Tariff 4_.JL,<> mawlya gwahn-say

Tax-free 4_._IL4 09 | baydoon-e-mawlya myohn-say

To answer oals wle> | jawawb dawdan day-dahp-hah-dah

To be responsible for 0292 Jog—mo | masool boodan chek-eem-ee eet-dah
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Value Siesd | qimati DIPN kah-chee

Visa opg | Wiza =DN; bee-jah

Weapons asluwl | asleha 20| moo-gi

X-Ray Machine sl yuile | mawshine exeray Aol I H ek-suh-ray ki-gyay
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PART 17: RELATIVES

Aunt alls /aqce | ama/khola 1 2/0| 2 (paternal/maternal) goh-moh / ee-moh
Brother yolp | berawdar & / & M (older/younger for a male) hyohng / dohng-sang
Child Juls | tefel OtOl ah-ee

Children >¥gl | aoolawd OL0I = ah-ee-dul

Cousin 03l 4] | 00dor zawda AHE sah-chohn
Daughter »i> | dokhtar o dahl

Family Jeols | fawmil = gah-johk

Father , | padar OtHH X ah-boh-ji
Grandfather oM< ,a | padar kalawn SOFE X hahl-ah-boh-ji
Grandmother oM< ko | mawdar kalawn o hahl-mohw-ni
Husband g% | shaowhar g nahm-pyohn

Man s | mard =N} nahm-jah

Men Les,o | mard haw =PNE— nahm-jah-dul
Mother Lo | mawdar O L ahw-mohw-ni
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Relatives Le jivgs | khaysh haw =S cheen-chohwk-dul
Sister solos | khoawhar 0l (older) noo-ee

Son a> | bacha oS ah-dul

Uncle Lolo /LsLs | kawkaw/momo o E sahm-chohn

Wife <L/ | zan/khawnom OtLH ah-nay

Woman 5 | zan O Kt yoh-jah

Women Lo 5 | zan haw PG yoh-jah-dul
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PART 18: WEATHER

Cold sy | sard == choo-oon

Dry <.is | khoshk =iy kohn-jo-hahn
Earthquake 5 | zelzela IR jee-jin

Fog ,Le | ghobawr OF I ahn-gay

High winds aand sb | bawde shadid A3 gahng-poong
Hot £ | garm N2 duh-goh-oon
Humidity cogls, | rotoobat == sup-doh

Tce & | yakh 23 oh-rum
Lightning acy < wlll | almawsak Pl bohn-gay
Rain ohL | bawrawn ] bee

Sandstorm L <Ls | khawk bawd 2 =2 moh-ray pohk-poong
Severe aands | shadid Skl shim-hahn
Snow oy | barf = noon

Storm olégs | toofan =3 pohk-poong
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Temperature oyly> a>ys | daraje arawrat =2 gi-ohn
Thunder ac, | rahd &8s chohn-doong
Weather lga g ol | awb-o-awaw =M nahl-shee
Wet 5 | tar RE2 joh-jun
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PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield SSlga olao | maidane ha-wawyi gl & bee-hang-jahng
Ammunition wlego | mohemawt Etat tahn-hwahn

Armed men obasa 51,31 | afrawde mosala fae S ;Zﬁo—jahng—hahn nahm-
Artillery ailsoss | top khawna =z po

Barracks shoels | qawghosh SEAL mahk-sah

Base alis | geshla X gi-ji

Camp o< | kamp A kam-puh

Cannon g5 | top CH& day-po

Car g0 | motar INE=DN; jah-dohng-chah
Commander olailegd | qomandawn IR sah-ryohng-gwahn
Enemy ey | doshman A johk

Explosive 0y=diaslgo | mawade monfajera =U= pok-bahl-mool
Friendly ailiwgs | dostawna SSHQI 00-ho-joh-kin
Grenade > ¢ | bame desti =FE $00-ryoo-tahn
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Gun ) | salaw £S5 chohng

Jeep o> | jip (SPN; jeep-cha
Kilometer rioglis | kilometer Z 201 keel-loh-mee-taw
Knife 3oL | chawqo E kahl

Leader o, | rahbar INESDN; ji-do-jah
Machine gun Slaiile | mawchindawr lle= gi-gwahn-chong
Mine oo | mine INE= ji-rway
Minefield g0 ,ly eS| kesht-zare mine == ji-rway-baht
Missile <l | rawket OIAt mee-sah-il
Mortar olsle | hawawn BtA L bahk-kyohk-poh
Officer cenioy osbln | sawheb mansab P Jjahng-gyo

Pistol ax<is5 | tofangcha H= gwon-chong
Plane o,llls | tayawra B2l bee-hang-gi
Protection cblss | hefawzat 23 bo-ho

Refugee >Lgo | mahawjer el pee-nahn-min
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Rifle

tofang

so-chong

Rocket

rawket

Im

roh-ket-tuh

HU | HU | B>

B0 [ | oy

Rocket Launcher rawket andawz & ro-ket-tuh bahl-sah-gi
Shelter panawgaw tHils day-pee-ho
Ship keshti HH bay
Sniper a18,€ oS a< e askare ke kamin PSR joh-gyohk-byohng
gerefta
Soldier askar =T goon-in
Stronghold maooze REAX yo-chung-ji
Tank tawnk & Xt john-cha
Tent khaima e chohn-mahk
Trailer traylar Edigd tuh-ray-eel-lohw
Truck paikap E¥ tuh-rohk
Unit geta S boo-day
Weapons asleha 201 moo-gi
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PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle algy | zawwya 2 & gahk-do
Azimuth @egl | azimoot g2t bahng-wee-gahk
Cleared Lane gL 09w o), | rawe baydoone main OHM XITH ahn-joahn-ji-day
Compass Lé wdng | qotb nomaw L& nah-chim-pahn
Danger Area o aslw | sahe khatar e XY wee-hohm jee-yohk
Demolition 39S —uyss | takhrib kardan =0t pok-pah
Grappling Hook o XL <Ky S}lllggiigke bawlaw 20 kahl-goh-rahng-sway
In Place L> ,» | bar jaw A0 johwk-so-ay
Metallic ol | awini = =9 kum-sohk-ay
Mine yeo | mine N ji-rway
Minefield Jaiio | minedawr N ji-rway-baht
Non-metallic Al e | ghayre awini H==5 bee-gum-sohk-ay
Pace pad | qadam 23 goh-rum
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Stake Ao | tir e mahl-dook
Tape ass | fita HoOol= tay-ee-puh
Tree cosys | darakht LIS nah-moo
Stake Ao | tir Eta mahl-dook
Tape ass | fita HoOol= tay-ee-puh
Tree cosys | darakht LIS nah-moo




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
9: Surgery Instructions
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. Introduction

. Guidance

: Registration

. Assessment

: Surgical Consent
: Trauma

: Procedures

: Foley

10:
11:
12:
13:
14:
15:

16:

Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology

Ophthalmology
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